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WHY THE 22102 BEGINNING WITH 02 AFTER nIMmS e

We previously examined the origin of the middle 72372 of AWY MY that is recited
during MR n%5n on 'NAW. There we learned that Y2 recited a 11272 similar to the
middle 72373 in ALY A of 2 QY; i.e. WANAMA ANN. We also noted the position of
Professor Ezra Fleischer that the lines of &2 MY represented four of the lines of a
OO that had been initially composed as an addition to the middle 72723 of MY ANL

that is recited during NI N2Y but was later adopted to be the opening of that 7292.
Professor Fleischer further suggested that based on his review of fragments from the Cairo
Geniza, the following represented the opening lines of the middle 72392 of AWY ALY

that was recited during P2 NAW in DN 1IN 330
NN13°3°31 /932 M8 APES 7 nvipw oy / 00 mamy o
AN NAWT NN DN 32 1B 2100
23 95 N DIN DN 033 131 030)

Today, the following version of the middle 272 of MY AL is universally recited:
A% ANTP [N T2 °3 P51 NInma e nee
21D A1 5y a0k aya ,07) ANl WNT2 NANDn 50ha
:TNMIN2 2103 197,02 N BT 2301 )T TN 20N NS e
BN 013 19319202 .82 192 NYTR NAwn AN Db, Nawn NN SRR 032 e
ADIN NIW PAWT ONIT,PINT DN DRI NN = Y QU e 00,0505 N N
A question can be asked about this sequence of lines: after stating that 13°2% F&M carried
down the M2 NV in which the MYM of NAW was presented, why did the composer
of this 272 not provide that we recite either of the two R¥PIDD that introduce DAY in the

MA2Tm NawY:

.WW'IPt? Dawm oY NN M21="1'DD'2 PAD MY
SPIR=R IR RS WP AT 0P NN /N DD 1 PRD BT

The 11550 1Y €178 found in the M»5NM ¥IN D answers the questions as follows:
W2 IONT MINATT ANWYn DPIDDT KA RO - RMINA 2303 (1-1000 Y
NOW 13057 [P 215 MN3TT NAEYN NP O AR 313p5 130 RO b
DAWT P3PV NN DPWAD D W IR TN N PN 1IN D 1N

1. See Newsletter Vol. 6, No. 45 (July 17, 2009).
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27 M272 7 FINT) 2102 NI TN BT 00 WA DPIDDT 1IN KON PPRTIP 1N
NDY DN RDYT MW MRS DD e neaow 0k mh B T (190 TN
NOTT PIN DNAZY 01319219292 1131 DA NN SRTZS 032 1) 2905w 10 0P nmnb
N1 T2 9PN WD 151 M 033 19210293 KDY KW 0D NaD NASO0 AT .a5h

391 RS IAMIANA DY A 135N 1IN0

Translation: That the verses from the Aseres Ha’Dibros are not recited is the result of our Sages not
wanting to establish the practice of reciting any part of the Aseres Ha’Dibros within the prayer services.
They were concerned that heretics might say that our Sages included verses from the Aseres Hadibros
becanse our Sages agreed with the heretics that only the Aseres Ha’Dibros represent the Torah. As it is,
the Torah contains several references to the Mitzvah of Shabbos but we only read this excerpt which the
Jews heard from the mouth of G-d at Mount Sinai (See Rashi’s comment on the word: Mipnei in Maseches
Brachos Daf 12a). Additionally this excerpt concerning Shabbos specifically links the Jewish People to the
Mitzvah of Shabbos to the exclusion of all the other nations of the world, as it is written: and the Jewish
People will keep the Shabbos ete., between Me and the Jewish People this is an everlasting sign. The
Midrash Mechiltta in Parshah Ki Sisa comments on these words: and not together with the gentiles. "That
explains why we expound further in the prayer by saying: and G-d, our G-d, did not give the Torah to
others and in His day of rest they will not share.

Professor Ezra Fleischer on page 48 of his book: DYYHNNLY N M5B MY FheN
M3AN NBPN2 in a chapter entitled: (RYWTM WNAY) MNILI A7AYN al=)b provides
the following answer:
D'NIT DPDETM AT A NET 1D 172 DRI DN 5P 1N 920 DIWNT 2pm
DDMYNT APDER B NIANW 77 MINT 95 VBT D1DR AN A D% 3 PN
32 BY FRIND NEBIY NI NI ,(’1?2/"!@'7 DARE EY AN DY) DYIRYTE NN Nawh

220D T2 13027 TR T /R0IAN MmS
Translation: The first scholars to study the Siddur already noted their surprise at the absence of a
connection between the opening lines of the middle Bracha of Shemona Esrei on Shabbos Shacharis and the
verses that follow them. Based on the theme of those lines, the verses that followed should have been taken
Sfrom the Ten Commandments, i.e remember the Sabbath to sanctify it, that was contained on the two
tablets of stone that Moshe carried down from Mount Sinat.

N7 72,70 DM DT MTMAY2 TNIR TR DR PIDDY 1IN 12D baN
2727 2D MW 1°2 DNINT DN, Am NN ai=ahRub)-Yale! V2T MINAPRAY

2. Professor Fleischer adds the following footnote at this juncture:
DYI1IN DN DY 23D D MR SN N2 1Y SPI0DY D NPT . 87,9803 195N 11258 1Y
M13V) SPYITT 2T NN DI RDN DRI M2 NI PR RYITD T 0 R e, npen By nbapnm AN

Ay B an TININ e (’WZ/"IP'? nawn oy NN
Translation: See Elbogen, Ha T'efila B’Y isroel, page 87. The answer he proposes that the verses that begin V"Shamru are found after the lines of
Yismach Moshe because the Ten Commandments contain too many lines to be recited as part of Shemona Esrei is not an acceptable answer since it
wonld not have been necessary to include all of the Ten Commandments, just the Fourth Commandmnet (Zachor Es Yom Ha'Shabbos 1.’Kadsho)
whose number of lines is similar in number to the number of the lines that are found in the excerpt that begins with the word: V"Shanra.
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ST AT ADSMIM (AN PR Y9N Y D T9IN) NYID®A A nenw s N
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7993951 ,D9PRN BNYAD IND P MNTOND DING AIMN
Translation: However, now that we have discovered that the verse 1”"Shamru has been part of the middle
Bracha of Shemona Esrei since ancient times, it is clear that this verse was part of the middle Bracha of
Shemona Esrei before the lines of Yismach Moshe were inserted into the Bracha. That is the reason that
there does not appear to be a link between the verses and the lines that precede them. Apparently, the
opening lines of the Bracha were changed from its original form. We can speculate that when the lines of
Yismach Moshe were introduced into the Bracha, the lines that followed included verses from the Aseres
Ha’Dibros such as Zachor Es Yom Ha'Shabbos. However, those verses did not succeed in uprooting the
prior custom of reciting the verses of V""Shamru from their place within the Bracha. Undonbtedly, the
commmunity accepted the new opening lines but kept the former verses to which they had become accustomed.

The link that Professor Fleischer saw between the line: / NP oy / AN PN o
fniphiRhihtin} Wiy piin Bulh AP and the DYPIDD of YU is easy to identify; i.e. it is the
word: MN found in the above line and in the words of the R'PIDD; i.e. abys R PIN.

Notwithstanding the fact that variations in the text of the middle 2723 of MY AL
that is recited during MM NJL existed, one theme permeates all of the versions. Itisa
theme that is found in the middle M272 of MALYY MM that is recited on the B2 QY as
well; i.e that G-d chose the Jewish People to receive the gift of NA¥ and the B2 QY.
Professor Moshe Weinfeld on page 129 of his book: MMTRA MT17 1039 in the
chapter: 7Y nban 5w NPT AP traces the origin of the concept that receiving
those MMV was to be viewed as a gift, to MM N0D0:
,(2°—10'DD) DN DN (F-1/DD) QFNAN N7 [ mania m55n3 0o == aiah
AAENAT QYET N D ]”35 WY (T /DD) PP NAW 1N (20 'DD) 3D AN Nl
555 7772 .5-N1 HY £TDAT NN 295501 TN (R DAY 1NBE NPRa 7T
LN HY 15mm MaImTs PO NI NN YD MO DY I N NSt N

STOM YN AR5 ARt
Translation: Afterwards is found in the Tefila of Sefer Nebhemia in chapter 9 the fact that G-d chose
Avrobom: (verses 7-8); the Exodus from Egypt (verses 9-12); and the giving of the holy Torah (verse 13).
It is important to note that this source is the first and only source in Tanach in which the giving of Shabbos
and the giving of the Torah were delineated as kindnesses extended to us by G-d. In general, the observance
of Mitzwos is considered an obligation and not a privilege. Observing Mitzvos is a part of the responsibility
that was placed upon the Jewish People and the individnal Mitzvos are not considered acts of G-d’s
kindness.

DOIR NINEY IRD B—NT SR 21Dmm 2R FIn 102 N2WA NN DINSID AN '[D’B‘?
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Translation: Therefore we do not find that Shabbos and the granting of the Torah were listed among the
acts of Kindness bestowed upon us by G-d from the time of the Exodus until the time of Nebemia
(Bamidbar 20, 15-16,; Devarim 26, 5-9; Yehoshua 24, 2-13; Shmuel 1, 12, 7-12). Despite that fact,
beginning with the era of Nebenzia, Shabbos and all the Mitzvos began to be viewed as among G-d’s acts of
kindness that He bestowed upon the Jewish People. In addition to those Mitzvos being viewed as gifts from
G-d, G-d’s act of choosing the Jewish People began to be defined in terms of G-d having given the Torah
and Shabbos to the Jewish People.
mi~li=b e ininhiniahy 1o 103 DDA 5212132 M2 N N T DNYP v105% 1272

WP (... 1P0AwT OY AR DT Y NheNAw DN NETp N5123 N 7ab

JRYTIND /N2WI Y AN U AN L. .. 1IANAS RN, TR0 205 1M T anena
N[ TSI L. . 1ITD NS 152 TS PANEHI BT N 5P DT T
FRPMAM A3NRIT INTAY NN TR MY /N3 DI Do AT 1MNY NANa

MR N5 TR naw 112 NIBN Ny
Translation: That is why the Bracha before reading the Torah reads: Asher Bachar Banu Miko!
Ha’Amim V"Nasan Lanu Es Toraso (who chose us and gave us His Torah). That is why the Bracha of
Redushas Ha’Y om for Shabbos and Y omim Tovim provides: Kidashta Es Yom Ha'Shevii (You
sanctified the Seventh Day) Kadsheinu B'Mitzvosecha V" Sain Chelkeinu B’ Mitzvosecha (sanctify us with
Your Mitzvos and give us a portion within Y our Torahy Ata Bichartann (Y ou have chosen Us)
Va'Titain Lann Es Yom Ha’Shabbos/ Mo’ Adin: (You gave us the day of Shabbos and the Holidays).
In the sanctification of the day that we perform over wine, we say: Kidishann B’Mitzvosav V" 'Ratza Bann
V7"Shabbos Kadsho (who sanctified us with His Mitzvos and showed favor to us and gave us Shabbos
which reflects G-d’s holiness); Hinchilann (He bestowed upon us); Ki Vanu VVa'Charta V" Osanu
Kidashta Mikol Ha’ Amim V"Shabbos | Moadei Kadshecha B’Abava Oo’Biratzon Hinchaltanu
(Becanse You chose us and Y ou sanctified ont of all the nations and Shabbos and the Holidays with love
and voluntarily Yon bestowed upon us.) The fact that G-d chose the Jewish People is defined by G-d giving
the Jewish People Shabbos, the holidays and the Mitzvos.

DAMD ,/ORA DT NT MY NAW S AT NPON MRy 19720 1N
TN TTY (37N N2W) WD B 1N ,(2RYT 90 12NTM ANNY) 77122 NI
52 1N TN 171 5p BITPA 03 D2 1957 23T MR AN N

J..o1mn NN ub AN YNSRI NETI[.. . 12Y 51132 M2 WA 2w oM naw
Translation: That is why the central Bracha in the Shemona Esrei of Shabbos and the Holidays, that has
been named: Kedushas Ha’Y om, begins with the theme of G-d having chosen the Jewish People (Ata
Bichartann MiKol Ha’Amim), giving us a holy day (Shabbos or holiday) and the giving of the Mitzvos;
Kidshanu B'Mitzvosav. These three themes are also found in the sanctification over the wine that opens
Shabbos and the holidays: Asher Bachar Banu Mikol Am, V" Kidshanu B'Mitzvotay V'a litain Lann
EsYom. ..
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